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0000000000000 D0:D0000000D000D020110 000 00O Thisbook containsa
selection of papers presented at CIUTI—Forum Beijing 2011 by

participants from international and professional bodies[]

from the industries and from universities. Together,they present a

panoramic picture of the state of the art concerning the fast

development of translation and interpreting training worldwide and

the need for cooperation between international organizations and

universitiesT] and between the industries and the T&amp;|

trainers.The 21 papers in this volume fall under the following

subheadingsU [0 100 T&amp; ! Studiesl] a Global Vision O 200 T&amp;l
Studiest] Programme Development in the Far EastO O 30] T&amp;l Traininlg
at a Close Range and[J 4[] New Perspectives on T&amp;l Studies.
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Global Strategic Partnership Policy and Its Effect on the

Translation and Interpreting Industry and Professional
Organizations--the United Nations Model

Translators as Experts for International Communication in
Specialized Fields

Undoing and Redoing Language Planning and Translation Policy
Training in and for Different CulturesC] The Case of Macedonia
Economy of Community Interpreting in the ROK

A More Inclusive Model of Translator and Interpreter Training

On Developing the Practical Ability of College

Translation Interpreting Majors
O0DO00000oDobOoOooooooa

Training of Trainers for Translation and Interpreting in

China

Translation and Interpretation Competency Examinations in
TaiwanO Since 2007
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An Analytic Study of GSTI-BFSU Students’ Master Thesis Topics and
Correlations with Curriculum Development
0000000000000 —0O00b00obbooooooDbooooon
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An Empirical Study of Learning Anxieties Amongst Chinese Learners
of Interpreting
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Translators as Mind Readers Translation and TOM

Controlling the Narrative[] How Top-notch Translations Can Help
Clients Master Their Market
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English Abstract
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